
Н. А. К. А. М. Е. Н. І.
АКВАРЕЛЯ

сllихайла 3{оцюбинського.

— «:е:

З одинокої на щїле татарське село каварнї дуже добре видно

було і море й cїрі піски берега. В одчинені вікна й двері на

довгу з колонками веранду так і перлась ясна блакіть моря, в не
скінченість продовжена блакітним небом. Навіть душне повітрє

лїтньої днини приймало мягкі синяві тони, в яких танули й роз
пливались контури далеких прибережних гір.

З моря дув вітер. Солона прохолода принаджувала гостий,

і вони, замовивши собі каву, тислись до вікон, або cїдали на ве
рандії. Навіть хазяїн каварнї, кривоногий Мемет, пильно стежучи

за потребами гостий, кидав свому молодшому братови: „Джепар !

он каве... бір каве !" *), а сам вихиляв ся в двері, щоб одітхнути

вохким холодком та зняти на мить з голеної голови круглу татар

ську шапочку.

Поки червоний од задухи Джепар роздував у коминку жар

та постукував рондельком, щоб вийшов добрий каймак *), Мемет

вдивляв ся у море.

— Буде буря ! — обізван ся він не обертаючись. — Вітер

дужає. Он на човнї збірають вітрила !

Татари повернули голови до моря.

На великому чорному баркасї, що, здавало ся, повертав до

берега, справдї звивали вітрила. Вітер надував їх, і вони вири
вали ся з рук, як великі білі птахи; чорний човен нахилив ся і лїг
боком на блакітні хвилї.

*) Одна кава... дві кави... **) Піна на каві.
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— До нас повертає ! — обізвав ся Джепар. — Я навіть

пізнаю човен — то Грек сіль привіз.

Мемет теж пізнав Греків човен. Для нього це мало вагу,

бо опріч каварнї він держав крамничку, також єдину на все село,

і був різником. Значить, сіль йому потрібна.

Коли баркас наблизив ся, Мемет покинув каварню і подав ся

на берег. Гостї поспішили вихилити свої філїжанки і рушили за

Меметом. Вони перетяли круглу вузьку вулицю, обігнули мечет

і спустились каменистою стежкою до моря. Синє море хвилюва

лось і кишіло на березї піною. Баркас підскакував на місцї, хлю
пав як риба і не міг пристати до берега. Сивовусий Грек та мо
лодий наймит-Дангалак, стрункий і довгоногий, вибивались із сил

налягаючи на весла, однак їм не вдавало ся розігнати човен на

береговий пісок. Тодї Грек кинув у море котвицю, а Дангалак

почав швидко роззувати ся та закасувати жовті штани вище колїн.

Татари перемовлялись з берега з Греком. Синя хвиля скипала

молоком біля їх ніг, а відтак танула і шипіла на піску, тїкаючи

в море.

— Ти вже готовий, Алї ? — крикнув Грек на Дангалака.

Замісь одповідї Алї перекинув голі ноги через край човна і ско
чив у воду. Зручним рухом він підхопив у Грека мішок з сілю,

кинув собі на плече і побіг на берег. Його струнка фіґура в вузь
ких жовтих штанах та синїй куртцї, здоровий засмалений морським

вітром вид та червона хустка на голові прегарно одбивались на

тлї блакітного моря. Алї скинув на пісок свою ношу і знов ск0
чив у море, занурюючи мокрі рожеві литки в легку й білу, як

збитий білок піну, а далї миючи їх у чистій синїй хвилї. Він під
бігав до Грека і мусїв ловити мент, коли човен опускав ся в рі
вень з його плечем, щоб зручно було прийняти важкий мішок.

Човен бив ся на хвилї і рвав ся з котвицї, як пес із ланцюга,

а Алї все бігав од човна на берег і назад. Хвиля здоганяла його

та кидала йому під ноги клубки білої піни.

Часом Алї пропускав зручний мент і тодї хапав ся за бік

баркаса і піднїмав ся разом з ним до гори, мов краб, прилїплений

до кораблевого облавка.

Татари сходились на берег. Навіть у селї, на пл0ских Да
хах осель, з'являли ся, не вважаючи на спеку, Татарки і вигля
дали звідти, як купки квіток на грядках.
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Море де далї втрачало спокій. Чайки знїмались із одиноких

берегових скель, припадали грудьми до хвилї і плакали над морем.

Море потемнїло, змінилось. Дрібні хвилї зливались до купи і мов

брили зеленкуватого скла непомітно підкрадались до берега, па
дали на пісок і розбивались на білу піну. Під човном клекотїло,

кипіло, шумувало, а він підскакував і плигав, немов нїс ся кудись

на білогривих звірях. Грек часто обертав ся назад і з трiвогою

поглядав на море. Алї прудкійше бігав од човна на берег, весь

забризьканий піною. Вода при березї починала каламутитись

і жовкнути ; разом з піском хвиля викидала зо дна моря на берег

каміння, і тїкаючи назад, волікла їх по днї з таки гуркотом, наче

там щось велике скреготало зубами й гарчало. Прибій за якої

пів години перескакував уже через каміння, заливав прибережню

дорогу і підбирав ся до мішків з сілю. Татари мусїли відступити
назад, щоб не замочити капцїв.

— Мемет ! Нурла ! Поможіть, люди, а то сіль підмочить !

Алї ! йди-ж туди ! — хрипів Грек.

Татари заворушили ся і поки Грек танцював з човном на

хвилях, з нудьгою позираючи на море, сіль опинилась у безпеч

ному місцї.
-

Тим часом море йшло. Монотонний, ритмічний гомін хвиль

перейшов у буханнє. Спочатку глухе, як важке сапаннє, а далї

сильне і коротке, як далекий стріл гармати. На небі cїрим паву
тиннєм снували хмари. Розгойдане море, вже брудне й темне, на
скакувало на берег і покривало скелї, по яких потому стїкали

патьоки брудної з піною води.

— Ге-ге! буде буря ! — кричав Мемет до Грека. — Витя
гай на берег човна !

— Га! що кажеш ? — хришів Грек, намагаючись перекри

чати шум прибою.

—- Човен на берег І — гукнув що сили Нурла. Грек неспо

кійно закрутив ся і серед бризьків і рику хвиль почав розпуту

вати ланцюг, увязувати мотузє. Алї кинув ся до ланцюга. Татари

скидали капцї, закочували штани й ставали до помочи. Врештї

Грек підняв котвицю і чорний баркас, підхоплений брудною хви
лею, що з ніг до голови змила Татар, посунув до берега. Купка

зігнутих і мокрих Татар галасливо витягала з моря, серед кле
коту піни, чорний баркас, немов якусь морську шотвору або ве
личезного дельфіна.
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Та ось баркас лїт на піску. Його привязано до палї. Татари

обтрiпувались і важили з Греком сіль. Алї помагав, хоч часом,

коли хазяїн забалакував ся з покупцями, він нишком позирав на

незнайоме село. Сонце стояло вже над горами. По голому cїрому

виступу скелї лїпились татарські халупки, зложені з дикого ка
міншя, з плоскими земляними покрівлями, одна на одній, як хатки

з карт. Без тинів, без воріт, без вулиць. Криві стежки вились по

каменистій спадинї, щезали на покрівлях і з'являлись десь низче

просто од мурованих сходів. Чорно і голо. Тільки на одній по
крівлї росла якимсь чудом тонка шовковиця, а з низу здавалось,

що вона розстеляла темну корону на блакітї неба.

За те за селом, у далекій перспективі, одкривав ся чарівний

сьвіт. В глибоких долинах, зелених од винограду і повних сизої

імли тїснились камяні громади, рожеві од вечірнього сонця, або

синїючі густим бором. Круглі лисогори, мов велитенські шатра,

кидали од себе чорну тїнь, а далекі шпилї, сизо-блакітні, здава

лись зубцями застиглих хмар. Сонце часом спускало з-за хмар

у імлу, на дно долини, скісні пасма золотих ниток — і вони ше

ретинали рожеві скелї, синї лїси, чорні важкі патра, та засьві
чували вогнї на гострих шпилях.

При цїй казковій панорамі татарське село здавалось грудою

дикого каміння і тільки рядок струнких дївчат, що вертали од

„чішме" *) з високими кухлями на плечах, оживляв камяну

пустелю.

Край села, у глибокій долинї, біг поміж волоських горіхів

струмок. Морський прибій спинив його воду, і вона розлилась по
між деревами, одбиваючи в собі їх зелень, барвні халати Татарок

та голі тїла дїтвори.

— Алї ! — гукнув Грек. — Поможи зсипати сіль !

За ревом моря Алї ледве дочув.

Над берегом висїв солоний туман од дрібних бризьків. Ка
ламутне море скаженїло. Вже не хвилї, але буруни вставали на морі,

високі, сердиті, з білими гребенями, од яких з луском одривали ся

довгі китицї піни і злїтали до гори. Буруни йшли невпинно, під
бiрали під себе зворотні хвилї, перескакували через них і зали

вали берег, викидаючи на нього дрібний cїрий пісок. Скрізь було

мокро, поналивано, в берегових ямках лишалась вода.

*) Фонтан.
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Раптом Татари почули тріск і рівночасно вода полилась їм

у капцї. То сильна хвиля підхопила човен і кинула їм на паль.

Грек підбіг до човна і охнув : у човнї була дїра. Він кричав од

горя, лаяв ся, плакав — та рев моря покривав його лемент.

Доведеться витягти човен тай привязати знов. Грек був такий сум
ний, що хоч запала ніч і Мемет кликав його в каварню, не пішов

у село і лишивсь на березї. Мов привиди блукав він з Алї серед

водяного пилу, сердитого бухання та сильного запаху моря, що

проймав їх наскрізь. Місяць давно вже зійшов і шерескакував

з хмари на хмару ; при сьвітлї його берегова смуга білїла од піни,

наче вкрита першим пухким снїгом. Врештї Алї, зваблений вогнями

в селї, намовив Грека зайти в каварню.

Грек розвозив сіль по прибережних кримських селах раз на

рік і звичайно боргував. На другий день, щоб не гаяти часу, він

наказав Алї лагодити човен, а сам подав ся гірською тропою збі
рати по селах довги: берегова стежка була затоплена і з боку

моря село було одрізане од сьвіта.

Вже з полудня хвиля почала спадати і Алї взяв ся до ро
боти. Вітер трішав червону хустинку на голові Дангалака, а він

порався коло човна та курникав монотонну, як прибій моря, пісню.

У відповідний час, як добрий мусульманин, він розстеляв на піску

хустинку і ставав на колїна в богомільному спокої. Вечорами він

розкладав над морем огонь, варив собі пілав з підмоченого рижу,

що лишивсь на баркасї і навіть лагодив ся ночувати при човнї,

та Мемет покликав його в каварню. Там лиш раз на рік, як наїздили

покупцї винограду, трудно було здобути місце, а тепер вільно

й просторо.

В каварнї було затишно. Джепар дрімав коло печі, завішаної

блискучою посудиною, а в печі дрімав і попелїв вогонь. Коли

Мемет будив брата покликом: „каве !"
,

Джепар здрігав ся, схо
плював ся і брав ся за міх, щоб розбудити вогонь. Огонь у печі

скалив зуби, пирскав искрами і поблискував п
о мідяній посудї,

а п
о хатї розходилась запашна пара сьвіжої кави. Під стелею

гули мухи. За столами, н
а широких оббитих китайкою ослонах си

дїли Татари ; в одному місцї грали в кости, в другому — в карти,

і скрізь стояли малі філїжанки з чорною кавою. Каварня була

серцем села, куди збігались усї інтереси людности, все те, чим

жили люди н
а каменї. Там заcїдали самі значні гостї: старий

суворий мулла Асан у чалмі й довгому халатї, що мішком висїв
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на його кістлявому, задубілому тїлї. Він був темний і упертий,

як віслюк і за це вcї його шоважали. Був тут і Нурла — ефенді,

богатир, бо мав руду корову, плетену гарбу і пару буйволів,

а також заможний „юзбаш" (сотник), пocїдач єдиного на цїле село

коня. Вcї вони були родичі, як і щїла людність того невеличкого,

закинутого села, хоч це не заважало їм дїлити ся на два ворожі

табори. Причина ворожнечі таїлась у невеличкому джерелї, що

било з-під скелї і стїкало течійкою як раз по серединї села, по
між татарськими городами. Тільки ця вода давала життя всьому,

що росло на каменї, і коли одна половина села спускала її на

свої городчики, у другої болїло серце дивитись, як сонце і ка
мінь вялять їм цибулю. Дві найбогатші і найбільше впливові особи

в селї мали городи на ріжних боках течійки — Нурла на пра
вому, юзбаш на лївому. І коли останнїй спускав воду на свою
землю, Нурла затамовував потік вище, одводив його до себе і да
вав воду свойому куткови. Це гнївило всїх лївобережних і вони,

забуваючи на родинні звязки, боронили право на житє своїй ци
булї та розбивали один одному голову. Нурла і юзбаш стояли на

чолї ворогуючих партій, хоч юзбашева партія немов переважала,

бо на її боцї був мулла Асан. Ця ворожнеча помічалась і в ка
варнї: коли прихильники Нурли грали в кости, то юзбашеві з при
зирством дивились на них і cїдали до карт. В одному вороги схо
дились: усї пили каву. Мемет, що не мав города і як комерсант

стояв вище партійних суперечок, усе шкандибав на кривих ногах

од Нурли до юзбаша, зацитькував і мирив. Його гладке обличє

і голена голова лиснїли, як у облупленого барана, а в хитрих
очах, завжди червоних, блукав неспокійний вогник. Він вічно був

чимсь заклопотаний, щось вічно розмірковував, пригадував, лїчив

і раз-у-раз бігав у крамничку, у льох, то знов до гостий. Часом

він вибігав з каварнї, піднїмав лице у верх, до плоскої покрівлї
і кликав:

— Фатьме !...

І тодї од стїн його дому, що здіймав ся над каварнею, оддї
лялась мов тїнь завинена в покривало жінка і тихо проходила

через покрівлю до самого її краю.

Він кидав їй на верх порожні мішки, або щось наказував

різким, скрипучим голосом, коротко і владно, як пан служебцї —
і тїнь зникала так само непомітно, як і з'являлась.
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Алї раз побачив її. Він стояв коло каварнї і стежив, я
к

тихо

ступали жовті патинки п
о камяних сходах, що єднали Меметову

хату з землею, а ясно-зелене „фередже" складками спадало п
о

стрункій фіґурі о
д голови аж д
о

червоних шараварів. Вона спу
скалась тихо, поволї, несучи в одній руцї порожнїй кухоль, а дру
гою притримуючи фередже так, що тільки великі, довгасті, чорні
очи, вимовні я

к
у гірської сарни, міг бачити стороннїй. Вона спи

нила очи н
а Алї, відтак спустила повіки і пройшла далї тихо

і спокійно, я
к

єгипетська жриця.

Алї здало ся, що т
і

очи пірнули в його серце і він понїс

їх з собою.

Над морем, лагодячи човна т
а

курникаючи свої сонні піснї,

він дививсь у т
і

очи. Він бачив їх скрізь: і в прозорій я
к

скло

т
а

я
к

скло дзвінкій хвилї, і н
а гарячому, блискучому д
о

сонця ка
менї. Вони дивились н

а нього навіть із філїжанки чорної кави.

Він частїще поглядав н
а село і часто бачив н
а каварнї, під оди

ноким деревом, невиразну фіґуру жінки, що була звернена д
о моря,

немов шукала своїх очий.

До Алї скоро звикли в селї. Дївчата, проходячи о
д чiшме,

нїби ненароком одкривали обличє, коли стрічались з красуном
Турком, потому шаленїли, йшли швидче й шeнтались поміж себе.

Мужській молодї подобалась його весела вдача. Лїтнїми вечорами,

такими тихими й сьвіжими, коли зорі висїли над землею, а місяць

над морем, Алї виймав свою зурну, привезену з-під Смірни, при
мощував ся під каварнею або д

е

инде і розмовляв з рідним краєм

сумними, хапаючими за серце згуками. Зурна скликала молодь,

мужську звичайно. Їм зрозуміла була пісня сходу і скоро в тїни

камяних осель, перетканій блакітним сьвітлом, починалась забава:

зурна повторяла один і той самий голос, монотонний, невиразний,

безконечний, я
к

пісня цьвіркуна, аж робилось млосно, аж почи
нало під серцем свербіти й запаморочені Татари підхоплювали

в такт піснї:

— О-ля-ля... о-на-на...

З одного боку дрімав таємний сьвіт чорних велетнїв-гір,

з другого лягло долї погідне море й зітхало крізь сон я
к

мала

дитина, і тремтїло під місяцем золотою дорогою...

— О-ля-ля... о-на-на...

Ті, що дивились з гори, з своїх камяних гнїзд, бачили часом

простягнену руку, що попадала під промінь місяця, або трем
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тячі у танції плечі і слухали одноманїтний, в'їдливий приспів

до зурни:
— О-ля-ля... о-на-на...

Фатьма теж слухала.

Вона була з гір. З далекого гірського села, де жили иньші

люди, де були свої звичаї, де лишились подруги. Там не було

моря. Прийшов різник, заплатив батькови більше, нїж могли дати

свої парубки, й забрав її до себе. Противний, неласкавий, чужий,

як усї тут люди, як цей край. Тут нема родини, нема подруг,

прихильних людий, це край cьвіта, нема доріг навіть звідси...
— О-ля-ля... о-на-на...

Нема доріг навіть — бо як море розсердить ся, то за
бирає єдину прибережню тропу... Тут тільки море, скрізь море.

В ранцї слїпить очи його блакіть, у день гойдається зелена хвиля,

в ночи воно дихає, як слаба людина... В годину дратує своїм

спокоєм, в негоду плює на берег і бєть ся і реве як звір і не

дає спати... навіть в хату залазить його гострий дух, од якого

нудить... Од нього не втїчеш, не сховаєш ся... воно скрізь, воно

дивить ся на неї... Часом воно дрочить ся: укриєть ся білим, як

снїг на горах, туманом ; здаєть ся, нема його, щезло, а під тума

ном усе таки бється, стогне, зітхає... Ось як тепер, о!...
— Бу-yх !... бу-yх !... бу-yх !...
— О-ля-ля... о-на-на...

...Бєть ся під туманом, як дитина в пелюшках, а потому

скидає їх із себе... Лїзуть у гору довгі, подерті шматки туману,

чіпляють ся до мечету, закутують село, залазять у хату, cїдають

на серце, навіть сонця не видно... Та от тепер.. от тепер...
— О-ля-ля... о-на-на.

...Тепер вона часто виходить на дах каварнї, притуляєть ся

до дерева і дивить ся на море... Нї, не моря вона шукає, вона

стежить за червоною повязкою на голові чужинця, — немов сподї
ваєть ся, що побачить його очи — великі, чорні, гарячі, які їй

снять ся... Там, на піску, над морем, зацьвіла тепер її любима

квітка — гірський крокіс ..
— О-ля-ля... о-на-на...

Зорі висять над землею, місяць над морем...

— Ти здалеку ?

Алї здрігнув ся. Голос ішов зверха, з даху, і Алї підняв

туди очи.
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Фатьма стояла під деревом, а тїнь од нього вкривала Алї.

Він спаленїв і заикнув ся:
— З...п-під... Смірни... далеко звідси...

— Я з гір.
Мовчанка.

Кров бухала йому д0 голови, як морська хвиля, а очи поло

нила Татарка й не пускала од своїх.

— Чого забив ся сюди ° Тобі тут сумно ?

— Я бідний — нї зірки на небі, нї стебла на землї... за
робляю...

— Я чула, як ти граєш...
Мовчанка.

— Весело... У нас у горах також весело... мужики, дївчата

веселі... у нас нема моря... А у вас?
— Близько нема.

— Йбхтер ?*) І ти не чуєш у хаті, як воно дихає?

— Нї. У нас замісь моря пісок... Несе вітер гарячий пісок

і ростуть гори, немов горби верблюжі... У нас...

— Щсс !...

Вона наче ненароком висунула зпід фередже білий випеще

ний вид і поклала з фарбованим нігтем палець на повні, ро
жеві уста.

Навкрути було безлюдно. Блакітне, як друге небо, дивилось

на них море й лиш біля мечету просунулась якась жіноча постать.

— Ти не боїш ся, ханим**), розмовляти зо мною? Що зро
бить Мемет, як нас побачить ?

—— Що він схоче...

— Він нас забє, як побачить.
— Як він схоче.

Сонця не було ще видно, хоч деякі шпилї Яйли вже роже

віли. Темні скелї виглядали понуро, а море лежало в низу під

cїрою поволокою сну. Нурла спускав ся з Яйли і сливе біг за

своїми буйволами. Він поспішав ся, йому було так пильно, що він

не помічав навіть, як копиця сьвіжої трави зсувалась із гарби на

спини буйволам і розтрушувалась по дорозї, коли високе колесо,

зачепившись за камінь, підкидало на бігу плетеною гарбою. Чорні

*) Нема. **) Хазяйка, панї.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

6
:4

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
9

5
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



140

присадкуваті буйволи, покручуючи мохнатими горбами й лабатими

головами, звернули в селї до свого обiйстя, але Нурла опамятав ся,

повернув їх у другий бік і зупинив ся аж перед каварнею. Він
знав, що Мемет там ночує і шаршнув двері.

— Мемет, Мемет ! кель мунда ! (йди сюди !)

Мемет заспаний скочив на ноги і протирав очи.

— Мемет ! Де Алї ? — питав Нурла.

— Алї... Алї... тут десь... і він обвів зором порожні лавки.

— Де Фатьма 2

— Фатьма 2... Фатьма спить...

— Вони в горах.

Мемет витріщив на Нурлу очи, спокійно перейшов через ка
варню і виглянув на двір. На дорозї стояли буйволи, засишані

травою і перший промінь сонця лягав на море.

Мемет вернув ся до Нурли.
— Чого ти хочеш ?

"

— Ти божевільний... Я тобі кажу, що твоя жінка втїкла

з Дангалаком, я їх бачив у горах, як повертав із Яйли.

Меметові очи полїзли на верх. Дослухавши Нурлу, він оді
шхнув його, вискочив з хати і коливаючись на своїх кривих ногах

полїз по східцях на верх. Він оббіг свої покої і вискочив на дах

каварнї. Тепер він справдї був як божевільний.

— Осма-ан І — крикнув він хриплим голосом, приклавши до
лонї до рота. — Са-алї ! Джепа-ар ! Бекір ! кель мунда-а ! — Він

обертав ся на вcї сторони і скликав як на пожежу: — Усе-ін !

Муста-фа-а-а !

Татари прокидались і з'являлись на плоских покрівлях.

Тим часом Нурла помагав з низу:

— Ас-ан ! Маму-ут ! Зекерій-a-а ! — гукав він не своїм

голосом.

Сполох лїтав над селом, знїмав ся в гору, до верхнїх хатин,

скочував ся в низ, скакав з покрівлї на покрівлю і збірaв народ.

Червоні фези з'являлись скрізь і кривими та крутими стежками,

збігались до каварнї.
*,

Нурла поясняв, що стало ся.

Мемет, червоний і непритомний, мовчки поводив по юрбі

вибалушеними очима. Врештї він підбіг до краю покрівлї і скочив

у низ зручно й легко, як кіт.
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Татари гули. Усїх тих родичів, що ще вчора розбивали один

одному голови в сварцї за воду, єднало тепер почутє образи.

Зачеплено було пе тільки Меметову честь, але й честь усього роду.

Якийсь злиденний, мерзений Дангалак, наймит і заволока. Річ не

чувана. І коли Мемет винїс із хати довгий ніж, яким різав овець,

і блиснувши ним на сонцї рішуче застромив за пояс, рід був
готовий.

— Веди !

Нурла рушив попереду, за ним, налягаючи на праву ногу,

поспішав ся різник і вів за собою довгу низку обурених і завзя

тих родичів.

Сонце вже показалось і пекло камінь. Татари злазили в гору

добре відомою їм стежкою, витягшись у лїнїю, як кольонка ман

друючих мурах. Переднї мовчали і тільки з заду рядка суcїди

перекидались словами. Нурла виступав з рухами гончого пса, який

нюшить уже дичину. Мемет червоний і понурий помітнїще шкан

дибав. Хоч було ще рано, cїрі маси каміння нагріли ся вже як

черінь печи. По їх голих, випнутих боках, то круглих, як вели

тенські шатра, то гострих, мов закляті хвилії, стлав ся мясистим

листом отруйний молочай, а нище, туди к морю, сповзав поміж

синяві груди каміння яро-зелений капорець. Вузенька стежка,

ледве помітна, як слїд дикого звіря, щезала часом серед камяної

пустинї, або ховалась під виступом скелї. Там було вохко й хо
лодно, і Татари піднїмали фези, щоб осьвіжити голені голови.

Звідти вони знову вступали у піч — розпалену, душну, cїру й за
литу слїпучим сонцем. Вони уперто дерлись на гори, подавшись

тулубом трохи вперед, погойдуючись злегка на вигнутих дугою

татарських ногах, або обминали вузькі й чорні провалля, черка

ючись плечем об гострий бік скелї та ставлячи на край безоднї

ноги з певністю гірських мулів. І чим далї вони йшли, чим важче

їм було обминати перешкоди, чим сильнїще пекло їх зверху сонце

а з низу камінь, тим більше завзятє одбивалось на їх червоних,

упрілих обличях, тим сильнїще запеклість випирала їм з лоба

очи. Дух цих диких, ялових, голих скель, що на ніч умірали,

а в день були теплі як тіло, обняв душі покривджених і вони,

йшли обороняти свою честь і своє право з незломністю суворої

Яйли. Вони поспiшали ся
.

Їм треба було перейняти втікачів, поки

вони н
е добрали ся д
о

сусїднього сельця Суаку т
а

н
е втїкли мо

рем. Правда, і Алї й Фатьма були тут людьми чужими, н
е знали

лїтЕРАт.-НАУК. вІстник ХХ. 10
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стежок і легко могли запутати ся в їх лябіринтї — і на це раху
вала погоня. Про те хоч до Суаку лишилось не багато, нїде нї
кого не було видно. Робилось душно, бо сюди, в гори, не долїтав

вохкий морський вітер, до якого вони звикли на березї. Коли вони

спускались у провалля, або злазили на гору, дрібні колючі ка
мінцї сипались їм з під ніг — і це дратувало їх, упрілих, сто
млених і лихих: вони не знаходили того, чого шукали, а тим часом

кожен із них покинув у селї якусь роботу. Задні трохи припи

нили ся. За те Мемет поривав ся наперед, з затуманеним зором

і головою як у роз'юшеното цапа і шкитильгаючи то виростав, то

опадав, як морська хвиля. Вони почали тратити надїю. Нурла

опізнив ся, це було очевидячки. Про те йшли. Кілька раз золо

тистий берег Суаку блиснув їм з гори cїрим піском й зникав.

Раптом Зекерія, один з переднїх, сикнув і зупинив ся. Вcї озир
нулись на нього, а він, не мовлячи нї слова, простяг руку впe
ред і показав на високий камяний ріг, що виступав у море. Там,

з-за скелї, на один мент митнула червона головна повязка і зни
кла. У всїх закалатало серце, а Мемет стиха рйкнув. Вони ззир
нули ся — їм прийшла до голови одна думка: як би вдало ся

загнати Алї на ріг, то можна взяти його там голїруч. Нурла мав

уже плян; він поклав на уста палець і коли вcї замовкли, роздї
лив їх на три частини, що мали оточити ріг з трьох cтopiн ; з че
твертої скеля стрімко спадала в море. Вcї стали обережними, як

на вловах, тільки Мемет кипів і рвав ся наперед, просвердлюючи

жадним оком скелю. Та ось виткнув ся з-за каміння краєчок зе
леного фередже, а за ним злазив на тору, мов виростав із скелії,

стрункий Дангалак. Фатьма йшла попереду — зелена, як весняний

кущ, а Алї, на своїх довгих ногах, тїсно обтягнених жовтими но
гавицями, в синїй куртцї і червоній повязцї, високий і гнучкий,

як молодий кипарис, здавав ся на тлї неба велитнем. І коли вони

стали на вершечку, з прибережнїх скель зняв ся табун морських

птахів і вкрив блакіть моря тремтячою сїткою крил.

Алї очевидячки заблудив ся і радив ся з Фатьмою. Вони

з трiвогою оглядались на кручу, шукали стежки. Здалеку виднї
лась спокійна бухта Суаку.

Раптом Фатьма жахнулась і скрикнула. Фередже зсунулось

з її голови і впало до долу, а вона з жахом втошила очи у на
литі кровю скажені чоловікові баньки, що дивились на неї з-за

камешя. Алї озирну в ся і в ту-ж мить з усїх сторін полїзли на
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«д
скелю, чіпляючись руками й ногами за гостре каміння, і Зекерія

і Джепар і Мустафа — вcї т
і,

що слухали його музику і пили

з ним каву. Вони вже н
е мовчали; з грудий їх, разом з гарячим

віддихом, вилїтала хвиля змішаних згуків і йшла н
а

втїкачів.

Тїкати було нїкуди. Алї випростував ся, упер ся ногами в камінь,

поклав руку н
а короткий ніж і чекав. Од його вродливого лиця,

блїдого й гордого, била відвага молодого орла. Тим часом за ним,

над кручею, кидала ся я
к

чайка Фатьма. З одного боку було не
навидне море, з другого — ще більш ненавидний, нестерпучий

різник. Вона бачила його побаранїлі очи, недобрі синї уста, ко
ротку ногу і гострий різницький ніж, яким в

ін

різав овець. Її

душа перелинула через гори. Рідне село. Завязані очи. Грають

музики і різник веде її звідти над море, я
к овечку, щоб заколоти.

Вона розшучливим рухом закрила очи і втратила рівновагу. Синїй

халат в жовті півмісяцї нахилив ся і зник серед крику сполоха
них чайок...

Татари жахнулись: ц
я

проста і несподївана смерть одки

нула їх о
д Алї. Алї н
е бачив, що стало ся позад нього. Як вовк

поводив віш навкруги очима, дивуючись, чого вони ждуть. Не вже

боять ся ? Він бачив перед собою полиск хижих очий, червоні

й завзяті обличя, роздуті ніздря й білі зуби — і вся ц
я

хвиля

лютости раштом наскочила н
а нього, я
к

морський прибій. Алї обо
роняв ся. Він проколов руку Нурлї і дряпнув Османа, т

а

в ту-ж

хвилю його збили з ніг, і падаючи він бачив, я
к

Мемет підняв

над ним ніж і всадив йому між ребра. Мемет колов куди попало,

з нестямою смертельно ображеного і з байдужністю різника, хоч

груди Алї шерестали вже дихати, а гарне обличє набрало спокою.

Справа була скінчена, честь роду визволена з ганьби. На ка
менї, під ногами, валялось тїло Дангалака, а біля ньог0 стоптане

й пошматоване фередже.

Мемет був пяний. Він хитав ся н
а кривих ногах і вимахував

руками, його рухи були безглуздими і зайвими. Розіпхнувши цїка
вих, що товпились над трупом, він ухопив Алї за ногу і поволік.

З
а

ним рушили вcї. І коли вони йшли назад тими самими стеж
ками, спускаючись у низ т

а

злазячи н
а гору, роскішна голова Алї,

з обличєм Ганїмеда, билась о
б

гостре каміннє і спливала кровю.

Часом вона підскакувала н
а

нерівних місцях, і тодії здавало ся,

що Алії з чимсь згоджуєть ся і каже: „Так, так..."

Татари йшли за ним і лаялись.
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Коли процесія вступила врештї в село, вcї плоскі покрівлї

вкрились барвними масами жінок і дїтий і виглядали, як сади

Семіраміди.

Сотки щїкавих очий проводили процесію аж до моря. Там

на піску, аж білому од полудневого сонця, стояв похилений трохи

чорний баркас, мов викинений в бурю дельфін з пробитим боком.

Нїжна блакітна хвиля, чиста й тепла як перса дївчини, кидала

на берег мережево піни. Море зливалось з сонцем в радісний

усьміх, що досягав аж ген далеко, через татарські оселї, через
садки, чорні лїси — до cїрих нагрітих громад Яйли.

Все усьміхалось.

Без слів, без наради Татари підняли тїло Алї, поклали його

в човен і при трівожних жіночих криках, що неслись із села,

з плоских дахів, дружно зішхнули човен у море. Шурхнув по ка
мінцях човен, шлюснула хвиля, загойдав ся на нїй баркас і став.

Він стояв, а хвиля гралась навкруги його, плюскала в боки,

бризькала піною і по тиху, ледво помітно односила в море.

Алї плив назустріч Фатьмі...

Чернигів. Сїчень, 1902.
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